
17-1-1991 Finances nationales 44 : 33

[Text]
much higher. This 3 per cent would be a much higher percent­
age and would take funds away from provinces like Newfound­
land, New Brunswick, or all Canadian provinces. The equali­
zation formula has been drastically affected by amendments to 
the EPF legislation since its enactment.

Senator van Roggen: That is true. However, I would have to 
observe that I am not aware that we calculate equalization on 
the basis of the growth of a particular service, it is on a 
national figure. However, I get your point.

The Chairman: Since there are no further questions, I wish 
to thank Mrs. Connors and Ms. Richardson who have been 
with us this morning. This meeting will be adjourned until next 
Monday at 7 p.m. We do not know now who will be the wit­
nesses. We are planning to have four witnesses next Monday 
evening. I believe the meeting will be held in this room, but 
you will receive a regular notice of meeting.

The committee adjourned.

[Traduction]
serait beaucoup plus élevé que les 3 p. 100 dont il est question, 
ce qui appauvrirait Terre-Neuve, le Nouveau-Brunswick et 
même toutes les provinces. La formule de péréquation a été 
transformée du tout au tout par les modifications de la Loi sur 
le financement des programmes établis.

Le sénateur van Roggen: C’est vrai. Par contre, la péréqua­
tion ne se calcule pas en fonction de la croissance d’un service 
donné; il s’agit d’un chiffre national. Quoi qu’il en soit, je vois 
ce que vous voulez dire.

Le président: Puisqu’il n’y a plus d’autres questions, je tiens 
à remercier Mme Connors et Mm' Richardson d’être venues ce 
matin. La séance sera suspendue jusqu’à lundi 19 h 00. 
J’ignore qui seront les témoins. Nous comptons en entendre 
quatre lundi soir prochain. J’imagine que la réunion se tiendra 
ici, mais vous recevrez un avis de convocation.

La séance est levée.


